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I  DE  Einbauanleitung 
Dezentrales Lüftungssystem 
mit Wärmerückgewinnung Typ 

Nexxt Einschub 

- Bitte an den Nutzer weiterleiten - 

II HU Beépítési utasítás a Nexxt típusú 
decentralizált, hővisszanyerővel 
ellátott szellőztető berendezés 
falsíkra történő szereléséhez. 

- Kérjük a Felhasználónak továbbítani -
  Magyar nyelvű utasítás a 15. oldaltól!
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Einbauanleitung   DE 

Zu dieser Anleitung 

 Diese Anleitung beschreibt die Aufputzmontage und Unterputzmontage der dezentralen Lüftungs-

geräte mit Wärmerückgewinnung Typ Nexxt

 Lesen Sie vor Montage diese Anleitung sorgfältig und vollständig durch! Beachten Sie unbedingt

die allgemeinen Sicherheitshinweise und die Sicherheitssymbole mit Hinweisen im Text.

 Diese Anleitung ist nach Abschluss der Montage an den Nutzer (Mieter, Eigentümer, Hausverwal-

tung usw.) weiterzugeben.

Zeichen in dieser Anleitung 

Sicherheitshinweise 

Vorsicht! Jede Montagearbeit am Lüftungsgerät darf nur bei allpolig abgetrennter Netz-
spannung erfolgen! Das Lüftungsgerät ist schutzisoliert nach Schutzklasse II, der Schutzleiter-
anschluss entfällt! 

Achtung! Der elektrische Anschluss darf nur von autorisiertem Fachpersonal und nach 
gültiger VDE 0100 vorgenommen werden! 

Achtung! Dieses Gerät darf nicht von Kindern und Personen (Filterwechsel/Reinigung) 
bedient werden, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, es sicher zu bedienen. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

Entsorgen 

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Wenn Sie sich vom Gerät trennen möchten, ent-
sorgen Sie es zu den aktuellen Bestimmungen. Auskunft erteilt die kommunale Stelle. 

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren. 

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahr durch Elektrizität. 
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Einbauposition 

Temperatureinsatzbereich: - 15°C bis + 40°C 
Einsetzbar bei einer relativen Luftfeuchte bis 65% im Innenraumbereich. Kondensatbildung während 
der Heizperiode kann möglich sein. Bei Überschreitung der Einsatzgrenzen Gerät ausschalten und 
Innenblende verschließen. Frischluftzufuhr durch Fensterlüftung sicherstellen. 
Entsteht Kondensat, wird dieses automatisch nach außen abgeführt. Achten Sie bitte im Winter da-
rauf, dass es zu keiner Eisbildung auf dem Gehweg kommt. 

Montieren Sie das Lüftungsgerät 
mit einem empfohlenen seitlichen 
Mindestabstand von 30 cm und 
einem empfohlenen Mindestab-
stand nach oben und nach unten 
von 15 cm. 
Der seitliche Abstand dient zur 
Gewährleistung der Lüftungsfunk-
tion, der Abstand nach oben und 
nach unten der Montagefreiheit. 

Wir empfehlen, das Gerät in einer 
Höhe von 1,50 m einzubauen, 
damit eine nutzerfreundliche Be-
dienung gewährleistet ist.  

Montagebesonderheiten 

 Das Lüftungsgerät muss im Innenraum lotrecht an einer Außenwand installiert werden.

 Es ist nur eine Einbaulage möglich und zwar mit oben befindlichen nach rechts und links

zeigenden Luftöffnungen.

 Das Lüftungsgerät muss für Betrieb und Wartung immer frei zugänglich sein, die Luftöffnun-

gen dürfen nicht zugebaut, verstellt oder abgedeckt werden

 Stellen Sie bei nachträglicher Montage sicher, dass im Bereich des Mauerdurchbruchs keine

Versorgungsleitungen (z.B. Gas, Wasser, Strom) liegen

 Stellen Sie sicher, dass der Mauerdurchbruch den statischen Erfordernissen vor Ort  ent-

spricht, ziehen Sie ggf. einen Sturz ein.

Einsatzbereich 

Technische Daten   DE 

Gerätespannung: 230 V AC 50 Hz 
Steuerspannung: 1 -10 V DC SELV 
Elektrische Leistungsaufnahme: 5,7-40/46,5 W 
Schutzart: IP 22 
Volumenstrom: 15-90/110 m³/h 

Fenster 

min. 15 cm 

min. 
30 cm 
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Versandeinheiten   DE 

Überprüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und einwandfreien Zustand! 

Einschub mit Gegenstromwärmetauscher  Einschub mit Kreuzstromwärmetauscher 

Typ NXT-G Typ NXT-K 

+ Filter, Magnetver-
schlüsse und 
Schraubenzubehör 

Deckel mit 
Sichtrahmen 

Einschub 
Deckel mit 
Sichtrahmen 

Einschub 

+ Filter, Magnet-
verschlüsse und 
Schraubenzubehör 

Innenblende 

Typ NXT-IBF 

Innenblende 
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Setzen Sie den Einschub in das 
Wandeinbaugehäuse ein. 
Hinweis: Der Einschub muss sich 
genau in den elektrischen Klap-
penverschluss und auf die Netz-
anschlussplatine fügen. 
Durch das Einsetzen wird der 
elektrische Anschluss des Ein-
schubes realisiert. 

Setzen Sie den Gehäusedeckel 
auf das Wandeinbaugehäuse mit 
dem darin befindlichen Einschub 
auf! Schrauben Sie den Gehäuse-
deckel mit den beiliegenden 
Schrauben am Wandeinbauge-
häuse fest. 

Montage - Fertigmontage    DE 

Setzen Sie die Filter ein. 

Achten Sie auf die korrekte An-
strömrichtung der Filter, sie ist 
durch einen Pfeil markiert. 

① 



② 

Führen Sie das Flachband-
kabel durch die Öffnung im 
Gehäusedeckel! 
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  DE 

Schließen Sie das Bedienele-
ment der Innenblende an die 
Steuereinheit des Einschubs an. 

Setzen Sie die Innenblende auf, 
sie wird durch in den vier Befesti-
gungspunkten befindlichen Mag-
neten gehalten. 

Fertig! 





Innenblende 
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Elektrischer Anschluss - Anschlussbilder   DE 

Vorsicht! Jede Montagearbeit am Lüftungsgerät darf nur bei allpolig abgetrennter Netzspannung erfolgen! 

Machen Sie vor Anschluss des Lüftungsgerätes an die Netzspannung alle Anschlussleitungen spannungs-
frei! (Abtrennung vom Netz mit mindestens 3 mm Kontaktöffnung, z.B. allpolig trennende elektr. Sicherung). 

Jeder zu diesem Lüftungssystem gehörende Stromkreis muss mit einem Fehlerstromschutz (z.B. FI-
Schalter)  ausgestattet sein! 

Elektrischer Anschluss nur durch Fachmann! 

Zusätzliche Installationen und elektrische Bauelemente in diesem Lüftungssystem sind nicht zulässig! 

Sicherheitshinweise 

Verwenden Sie als Netzkabel maximal NYM-J 5 x 1,5 mm²! Der Anschluss des PE-Leiters ist unbe-
dingt notwendig! 
Zur Anbindung der TAC und/oder der Gestensteuerung benutzen Sie Kabel des Typs J-Y(St)Y 
(2x2x0,8), max. 1,5 mm²! Die Anschlusslitzen für den elektrischen Klappenverschluss sind werkssei-
tig beigelegt! 
Netzanschlussleiterplatte und Netzanschlussklemmen sind zur Unterstützung beschriftet!  
Keinesfalls eines der schon an die Netzanschlussplatine werksseitig angeschlossenen Kabel lösen! 

Anschlussbilder 

Netzanschlussleiterplatte (Ansicht von unten) 

Betrieb über das Bedienelement am Gerät und Darstellung der Anschlüsse des elektri-
schen Klappenverschlusses, der Gestensteuerung und der TAC 

Zum elektrischen 
Klappenverschluss 
9/KVEN-2 (optional) 

Zur Gestensteue-
rung 5/GS 
(optional) 

Zur TAC 
(optional) 

Netzanschluss 

gelb 
weiß 
rot 
schwarz 

①
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② 



Manuelles Schalten der Volumenstromstufen über einen externen zweipoligen Taster: 
L1 = Volumenstromstufe größer; L2 = Volumenstromstufe kleiner 
Hinweis: DIP-Schalter 2 muss hierfür in Position OFF sein. 

2-Wippentaster zweipolig Brücke 

Manuelles Schalten der Volumenstromstufen über einen externen einpoligen Taster an L1 
und gleichzeitigem Betrieb von einem oder mehreren Abluftventilatoren über Kopplung an 
L2 zum Ausgleich des durch die Abluftventilatoren entstehenden zusätzlichen Unterdrucks. 
L1: 1x Tasten: Volumenstromstufe grösser; 2x Tasten: Volumenstromstufe kleiner 
Hinweis: DIP-Schalter 2 muss hierfür in Position ON sein. 

Silvento ec     Silvento ec     Silvento ec 

Schalter 
zweipolig 

Taster 
einpolig 

  DE 
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DIP-Schaltereinstellung 

Bedienelement   DE 

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11 

 1 EIN/AUS Taste und Anzeige 
 2 Volumenstrom kleiner  Taste 
 3 Volumenstromstufe Anzeige 
 4 Volumenstrom größer  Taste 
 5 Möglichkeit der Abschaltung der Tastenhinterleuchtung Taste und Anzeige 
 6 Sommerschaltung Taste und Anzeige 
 7 Automatikbetrieb Taste und Anzeige 
 8 WLAN  Taste und Anzeige 
 9 Warnanzeige Frostschutzbetrieb Anzeige 
10 Filterwechselanzeige  Anzeige 
11 Fehleranzeige  Anzeige 

Werkseinstellung: 

Weißer DIP-
Schalter 

Nexxt NXT-G 

Nexxt NXT-K 

Standardtasterfunktion ent-
sprechend Anschlussbild 2 

Sonderfunktion entsprechend 
Anschlussbild 3 

Nexxt NXT-G 

Nexxt NXT-K 

1   2  3  4 Achtung! Verändern Sie nicht die Einstellung 
des DIP-Schalters 1! 
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Anstecken von Modulen an die Steuerung   DE 

Vorsicht! Jede Montagearbeit am 
Lüftungsgerät darf nur bei allpolig 
abgetrennter Netzspannung 
erfolgen! 

Machen Sie vor dem Anstecken 
eines Moduls alle Anschlusslei-
tungen spannungsfrei! 
(Abtrennung vom Netz mit min-
destens 3 mm Kontaktöffnung, 
z.B. allpolig trennende elektr.
Sicherung). 

Durch Anstecken von Modulen kann 
die Steuerung des Nexxt erweitert 
werden. Für das Funkmodul ist die 
größere Tasche rechts vorgesehen. 
Nehmen Sie die Innenblende ab und 
lösen Sie die Steckverbindung zum 
Bedienelement. Stecken Sie das 
Modul wie abgebildet in die dafür 
vorgesehene Tasche. Achten Sie 
darauf, dass das Modul korrekt und 
komplett aufgesteckt ist. 
Stecken Sie das Bedienelement wie-
der an und setzen Sie die Innenblen-
de wieder auf. 

Funkmodul anstecken 
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Bitte notieren Sie hier die von Ihnen durchgeführten Filterwechsel: 

Filterwechsel   DE 

Ein verschmutzter Filter wird durch die 
Filterwechselanzeige signalisiert.  
Nehmen Sie zum Filterwechsel die 
Innenblende ab und lösen Sie die 
Steckverbindung zum Bedienelement. 
Entnehmen Sie die beiden Filter aus 
ihren Aufnahmen. Setzen Sie zwei 
neue Filter ein. Achten Sie dabei auf 
die auf den Filtern markierte Strö-
mungsrichtung. 
Setzen Sie die Filterwechselanzeige 
über die entsprechende Taste zurück 
- das Leuchten der LED unterhalb der 
Taste erlischt. 
Stecken Sie das Bedienelement wie-
der an und setzen Sie die Innenblen-
de wieder auf. 

Filterwechsel-Datum Voraussichtlicher Filterwechsel Eingesetzter Filtertyp 

Vorsicht! Jede Montagearbeit am 
Lüftungsgerät darf nur bei allpolig 
abgetrennter Netzspannung erfol-
gen! 

Machen Sie vor dem Austauschen 
der Filter alle Anschlussleitungen 
spannungsfrei! (Abtrennung vom 
Netz mit mindestens 3 mm Kontakt-
öffnung, z.B. allpolig trennende 
elektr. Sicherung). 

Taste zum Zurücksetzen der 
Filterwechselanzeige 

Schlaufen zum 
Herausnehmen 
der Filter 

Die Strömungsrichtung ist 
durch Pfeile auf Filter und 
Gerät markiert! 

Die Strömungsrichtung ist 
durch Pfeile auf Filter und 
Gerät markiert! 
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Verschließen der Innenblende   DE 

Bei nicht vorhandenem elektri-
schen Klappenverschluss kann 
mit den magnetischen Verschlus-
selementen im Bedarfsfall die 
Innenblende verschlossen wer-
den: 
Lüftungsgerät ausschalten und 
Verschlusselemente mit der ro-
ten Seite nach außen von außen 
vor die Lüftungsgitter legen. 

USB-Anschluss 

Der USB-Anschluss kann zur 
Kommunikation mit einem PC 
verwendet werden und es be-
steht die Möglichkeit von Pro-
gramm-Updates für Ihren Nexxt. 
Verbinden Sie Nexxt und PC mit 
einem USB-Kabel. Zur Aktuali-
sierung der Firmware laden Sie 
die Update-Datei herunter 
(www.lunos.de). Die Anleitung 
für die Durchführung des Up-
dates liegt jeder Update-Datei 
bei. 

USB-Anschluss 
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Reinigung 

Wischen Sie bei Bedarf Innenfassade und Gehäuseteile mit einem trockenen weichen Tuch 
ab. 
Filterwechsel und Reinigung dürfen nicht von Kindern und Personen durchgeführt werden, die 
aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit 
oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, diese sicher durchzuführen. 

Zusatz-/Austauschteile 

Filter M5 (2 Stück) 9/FNXT-5 Bestell-Nr.: 040 109 
Filter F7 (2 Stück) 9/FNXT-7 Bestell-Nr.: 040 110 
Filter F9 (2 Stück) 9/FNXT-9 Bestell-Nr.: 040 111 
Funkmodul 5/FM Bestell-Nr.: 040 083 

Hinweis zu LUNOS-Außenabdeckungen   DE 

Die von LUNOS angebotenen Außenabdeckungen aus Vollkunststoff bieten eine hohe Schlagregen-
festigkeit und können in der Beanspruchungsgruppe III nach DIN 4108-3 (2014-11) eingesetzt wer-
den. Metallische oder metallisch beschichtete Abdeckungen können in der Beanspruchungsgruppe I 
nach DIN 4108-3 (2014-11) eingesetzt werden. 
Bei Gebäuden in windexponierten Lagen oder der Gefahr von Starkwinden und Regen auf die Au-
ßenabdeckungen sind ggf. weitere Wetterschutzmaßnahmen zu treffen. 
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Notizen   DE 

LUNOS Deutschland 

LUNOS Lüftungstechnik GmbH      Tel. +49 30 362 001-0 
für Raumluftsysteme       Fax +49 30 362 001-89 
Wilhelmstr. 31      info@lunos.de 
13593 Berlin ∙ Germany      www.lunos.de 
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I  DE  Einbauanleitung 
Dezentrales Lüftungssystem mit 
Wärmerückgewinnung Typ Nexxt 
Einschub 

- Bitte an den Nutzer weiterleiten - 

II HU Beépítési utasítás a Nexxt típusú 
decentralizált, hővisszanyerővel 
ellátott szellőztető berendezéshez. 

- Kérjük a Felhasználónak továbbítani -
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Beépítési utasítás: HU

Tartalom: Oldal:

   16 
   17 
   18 
   19 
   21 
   23 
   24 
   25 
   26 

A kézikönyv tartalma: figyelmeztetések, biztonsági és hulladékkal kapcsolatos utasítások
Műszaki adatok, beépítési pozició, összeszereléi sajátosságok, alkalmazási területek
Szállítási egységek
Beépítés - Végső szerelési feladatok
Elektromos csatlakoztatás - villamos ábrák
Vezérlő egységek, Mikro- (DIP) kapcsoló beállítások
Kiegészítő modulok bekötése, felprogramozása
Szűrők cseréje
Belső kijelző kikapcsolása, USB csatlakozás
Megjegyzések: külső burkolatok, tisztítás, kiegészítő és pótalkatrészek.    27 

Biztonsági rendelkezések:

 Ez a kézikönyv leírja a Nexxt decentralizált, hővisszanyerővel ellátott szellőztető berendezések
falfelületi vagy süllyesztett beszerelésének lehetőségeit.

 Kérjük, maradéktalanul olvassa el, és tartsa be a kézikönyvben szereplő utasításokat,
szerelés előtt. Továbbá vegye figyelembe az általános biztonsági előírásokat és biztonsági
szimbólumokat a szövegben.

 A beépítési utasítás a telepítés befejeztével (a bérlő, tulajdonos, vagyonkezelőnek,
épületfelügyeletnek), vagyis a Felhasználónak átadandó.

Biztonsági figyelmeztetések: 

Vigyázat! A szellőztetőkészüléken végzett minden szerelési munka előtt minden póluson 
(villamos csatlakozáson) le kell választani, a hálózati feszültséget! A szellőztető készülék II-
es szintű, védővezető csatlakozással van ellátva! 

Vigyázat! Az elektromos csatlakoztatást csak arra feljogosított személy végezheti! 

Vigyázat! A berendezésen végzett munkákat (szűrőcsere / tisztítás), csak olyan személy 
végezheti, akinek fizikai, érzékszervi vagy mentális képessége, illetve tapasztalata és 
gyakorlata lehetővé teszi annak biztonságos használatát. Gyermekek csak felnőtt felügyelete 
mellet kezelhetik a berendezést, a készülékkel játszani tilos. 

Megsemmisítési rendelkezések:

Kérjük a csomagolóanyagot, az előírásoknak megfelelően semmisítse meg. A készüléket a 
jelenlegi elektronikai hulladékokra vonatkozó előírásoknak megfelelően lehet 
megsemmisíteni. További információért kérjük, forduljon a helyi Önkormányzati Hivatalhoz.

Sérülésekkel kapcsolatos figyelmeztetés.

Figyelmeztetés elektromos áramütés veszélyére. 
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Beépítési pozíció:

Üzemi hőmérséklettartomány: - 15 ° C és + 40 ° C között. Használható 65%-os relatív belső 
páratartalomig. Kis mennyiségű kondenzátum képződése a fűtési idöszakban is lehetséges. A 
páratartalomhatár meghaladása esetén a berendezést ki kell kapcsolni, a belső fedelet lezárni és a 
légcserét lehetőség szerint ablakon keresztül kell, a páratartalom csökkenéséig biztosítani.
A fejlődő kondenzátum, a szellőztető egység működésekor, automatikusan a szabadba távozik.
Kérjük, gyöződjön meg róla, hogy télen, a külső fedél alatti járdán/felületen nincs jégképződés.

A szellőztetőegység minimálisan 
előírt oldaltávolsága a függőleges 
falsíktól minimum 30 cm.
A minimálisan előírt távolság a felső 
vízszintes síktól (mennyezet) pedig 
minimum 15 cm. Az oldalirányú 
távolság betartásával biztosítható a 
zavartalan szellőztetés,  a 
fűggőleges irányban pedig a 
minimális távolságot meghaladó  
elhelyezhetőség magas telepítési 
szabadságot eredményez.
Javasoljuk hogy a készüléket 
minimálisan 1.50 m-re telepítse így 
annak felhasználóbarát működése 
leginkább biztosítható.

Telepítési funkciók:

 A szellőztető egységet az épületen belülről függőlegesen, egy külső falba kell szerelni.
 Csak egy beépítési pozició lehetséges annak ellenére hogy a készüléken jobb és bal oldali

légkivezetés is van.

 A szellőztető készüléket mindig könnyen hozzáférhető helyre (működés /felügyelet) kell
szerelni, és a légcsatornákat eltakarni vagy elzárni tilos.

 Beépítés előtt gyöződjön meg róla, hogy a készülékház és a faláttörés nem keresztez-e
ellátóvezetéket (pl.: gáz, víz, csatorna, villany)

 Továbbá, beépítés előtt gyöződjön meg róla, hogy a faláttörés statikailag nem okoz-e az
épületszerkezetben problémát (kérje Statikus / Tervező segítségét)

Alkalmazás:

Technikai adatok: HU 

Berendezés feszültsége:
Vezérlés feszültsége:
Elektromos teljesítmény felhesználás:
Elektromos védelmi osztály típusa:

Szállított légmennyiség:

230 V AC 50 Hz 1 
-10 V DC SELV 

5,7-40/46,5 W 
IP 22 

15-90/115 m³/h

Ablak

min. 15 cm 

min. 
30 cm 
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Szállítási egységek: HU

Ellenőrizze a szállítási egységek meglétét és épségét beszerelés előtt!

Falbaépítet egység ellenirányú hőcserélővel     Falbaépített egység keresztirányú hőcserélővel

       NXT-G típus                                                               NXT-K típus 

+ Szűrők, mágneses
lezáró fedelek,és 
csavarok

Keretes fedél Beépítő keret
Keretes fedél Beépítő keret

+ Szűrők, mágneses
lezáró fedelek és 
csavarok

 NXT-IBF 

Belső fedél:
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Helyezze be a készülékházat a 
falba süllyesztett szerelőkeretbe.
Megjegyzés: A készülékháznak 
pontosan illeszkedie kell az 
elektromos fedél csatlakozásával, 
és csatlakoztassa a hálózati 
kábeleket a készülékházhoz. 
Ezáltal a villamos csatlakozás 
megvalósul. 

Tegye fel a fedelet a készülékházra! 
Majd csavarja vissza a fedelet a 
csavarokkal a készülék házára! 

Beépítés - Végső beszerelés HU

Helyezze be a szűrőket! 
Megjegyzés: Figyeljen a szűrő 
helyes áramlási irányára a 
helyes irányt nyíl jelzi! 

① 



② 

 Húzza át a nyíláson 
keresztül a fedél 
szallagkábelét !! 
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Csatlakoztassa a belső fedél 
kijelzőjének szallagkábelét a 
vezérlőegységgel! 

A belső fedél pontos helyét a 4 
db. mágneses felület 
összetapadása jelzi. 
A beépítés kész!





Belső oldali nézet

EN 
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Elektromos csatlakozások - Villamos ábrák   HU 

Vigyázat! A szellőztetőkészüléken végzett minden szerelési munka előtt minden póluson (villamos 
csatlakozáson) le kell választani, a hálózati feszültséget! 
A hálózati leválasztás, legalább 3 mm-es érintkezőfelületű nyitóérintkezőn keresztül történjen, pl. mind 
három pólust szakaszoló elektromos biztosíték.  

Minden szellőztetőrendszer villamos áramellátását hibaáram védelemmel kell ellátni. (pl. FI-relé)! 

Az elektromos csatlakoztatást csak arra feljogosított személy végezheti!

Biztonsági figyelmeztetések 

Maximálisan NYM J 5 x 1,5 mm² hálőzati tápkábel használható!
A védőföldhöz történő csatlakozás elengedhetetlen!
A TAC és / vagy további (vendég) vezérléshez használható kábel típus J-Y (St) Y (2x2x0.8), max. 
1,5 mm² lehet!
Az elektromos csatlakozó vezetékek méreteit, a gyár határozza meg azoktól eltérni nem lehet!
Tápegység áramköri kártyája és táp terminálok gyárilag fel vannak címkézve!
Semmilyen módon ne próbálja meg a gyárilag lezárt csatlakozókat kinyitni, leforrasztani!

Villamos ábrák

Vezérlőkártya (hátsó nézetben)

Készülék bekötés és csatlakozások: 9/KVEN-2-es elektronikus lezárófedél,  másodlagos  
("vendég") vezérlés és TAC esetén.  

 9/KVEN-2-es
 elektronikus záró-
fedélhez (opcionális)

5/GS másodlagos 
vezérléshez
(opcionális)

TAC-hoz 
(opcionális)

Hálózati csatlakozás

sárga 
fehér 
piros 
fekete 

①
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HU 

② 



Manuális légmennyiség kapcsolás egy külső kétpólusú relé/kapcsoló segítségével:
L1 = légszállítás mértéke nagyobb; L2 = légszállítás mértéke kevesebb
Megjegyzés: a 2. DIP kapcsoló legyen OFF állásban!   

2-utas, 2-polusú relé Jumper 

Manuális kapcsolás a légszállítási tartományok szabályzására, egy külső egypólusú (L1) 
kapcsolóval. Egyidejű működtetés egy vagy több Silvento EC elszívóventillátorral egy 
kétpólusú kapcsolón (L2) keresztül, hogy az elszívóventillátorok által kiszívott levegőt 
kompenzálva a szellőztetés kiegyenlített legyen. 
Megjegyzés: a 2. DIP kapcsoló legyen ON állásban! 

Silvento ec     Silvento ec     Silvento ec 

 Két pólusú 
 kapcsoló

Egy polusú
 kapcsoló
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DIP-kapcsoló beállítások 

Kijelző és vezérlőegység gombjai: HU 

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11 

 1 
 2 
 3 
 4 
 5 

Gomb és kijelző 
Gomb 
Kijelző 
Gomb 
Gomb és kijelző 

 6 
 7 
 8 

Gomb és kijelző 
Gomb és kijelző 
Gomb és kijelző 

 9 
10 
11 

Ki/Be kapcsolás
Légmennyiség csökkentése 
Légmennyiség kijelzés 
Légmennyiség növelése 
Háttér világítás 
Nyári üzemmód jelzése  
Automatikus működés 
WLAN  
Fagyvédelmi figyelmeztetés kijelző 
Szűrőcsere jelzés  
Hiba jelzés  

Kijelző
Kijelző
Kijelző 

Gyári beállítások: 

Fehér DIP kapcsoló 

Nexxt NXT-G 

Nexxt NXT-K 

Normál beállítás a 2. 
kapcsolási ábrához.
Speciális beállítás a 3. 
kapcsolási ábrához  

Nexxt NXT-G 

Nexxt NXT-K 

1   2  3  4 Figyelem Ne válltoztassa meg az 1.-es DIP 
kapcsoló állását!  
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Távadó modul beszerelése: HU 

Vigyázat! A szellőztető egységen 
végzett minden szerelési munka 
előtt, kösse ki a villamos 
csatlakozókat minden póluson! 

A hálózati leválasztás, legalább 3 
mm-es érintkezőfelületű 
nyitóérintkezőn keresztül 
történjen, pl. mind három pólust 
szakaszoló elektromos biztosíték.  

A Nexxt egységek további 
vezérlőmodulokkal is bővíthetőek.
A rádiós modulnak, egy nagyobb 
nyílás van kialakítva a jobb oldalon.
Távolítsa el a a belső panel fedelét, 
és lazítsa meg a vezérlőelem 
csatlakozóját. Helyezze be a modult 
a nyílásba. Győződjön meg arról, 
hogy a modul megfelelően van 
behelyezve, és csatlakozott.
Csatlakoztassa újra az egység 
áramellátását és tegye vissza a belső 
keretet. 

Távadó modul csatlakoztatása
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Kérjük jegyezze fel a szűrőcserék időpontjait: 

Szűrő csere: HU 

A készülék jelzi ha elkoszolódott a 
szűrő és szűrőcsere szükséges.
A szűrő cseréjéhez vegye le a belső 
panelt, és húzza ki vezérlő 
szallagkábelét.
Vegye ki a két koszos szűrőt a 
hornyokból és helyezzen be két újat.
Ügyeljen arra, hogy a szűrőket a 
megjelölt áramlási irányoknak 
megfelelően helyezze vissza.
Nyomja meg és ezáltal állítsa vissza 
a szűrőcsere jelzőt, a gomb 
megnyomásával a szűrőcsere jelzés 
kialszik. Csatlakoztassa a vezérlő 
szallagkábelét újra és tegye vissza a 
belső keretet.

Szűrő csere időpontja Következő csere várható időpontja Beépített szűrő típusa 

Vigyázat! A szellőztető egységen 
végzett minden szerelési munka 
előtt, kösse ki a villamos 
csatlakozókat minden póluson!

A hálózati leválasztás, legalább 3 
mm-es érintkezőfelületű 
nyitóérintkezőn keresztül történjen, 
pl. mind három pólust szakaszoló 
elektromos biztosíték.

Gomb a szűrőcsere 
kijelzés alapba 
állításához 

Fül a szűrő
 eltávolításához 

A szűrési irány nyillal van 
jelölve a szűrőn és az 
egységen is! 

A szűrési irány nyillal van 
jelölve a szűrőn és az 
egységen is! 
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A belső légcsatornák lezárása: HU 

Amennyiben a berendezés nincs 
elektronikus zárófedéllel 
felszerelve a készüléket belső 
légcsatornáknál tudja lezárni:
kapcsolja ki a szellőztető 
készüléket és tegye fel kívülről a 
mágneses záróelemeket a piros 
oldalukkal kifelé a szellőzőrácsra.  

USB csatlakozás: 

Az USB port-os kommunikáción 
keresztül, egy PC segítségével 
lehetősége van a Nexxt 
vezérlőprogramjának frissítésére.
Csatlakoztassa a Nexxt-et és a 
számítógépet egy USB kábelen 
keresztül.
Az aktuális firmware frissítéseket, 
megtalálja a gyártó honlapján: a 
letöltésekben (www.lunos.de). 
Az utasításoknak megfelelően 
eljárva a frissítés elvégezhető.
Javaslat: a frissítés elvégzését 
bizza szakemberre!

USB  csatlakozó 
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Tisztítás

A berendezés belső burkolata és kerete szükség esetén, puha száraz rongyal tisztiítható. 
Vigyázat! A berendezésen végzett munkákat (szűrőcsere / tisztítás), csak olyan személy 
végezheti, akinek fizikai, érzékszervi vagy mentális képessége, illetve tapasztalata és 
gyakorlata lehetővé teszi annak biztonságos elvégzését. Gyermekek csak felnőtt felügyelete 
mellet kezelhetik a berendezést, a készülékkel játszani tilos.

9/FNXT-5 
9/FNXT-7 
9/FNXT-9 

M5-ös szűrő (2 db.) 
F7-es szűrő (2 db.)
F9-es szűrő (2 db.) 
Átjelző modul  5/FM 

Rendelési szám: 040 109 
Rendelési szám: 040 110 
Rendelési szám: 040 111 
Rendelési szám:    040  083 

Megjegyzések a LUNOS külső burkolatokkal kapcsolatban: HU 

A LUNOS által forgalombahozott, szilárd, műanyag külső fedelek / burkolatok kiváló ellenállásúak 
csapóesővel és az időjárási tényezőkkel szemben és megfelelnek a DIN 4108-3 (2014-11)-es 
szabványban előírtaknak.
fA Fém vagy fémmel bevont fedelek / burkolatok ugyancsak megfelelnek a DIN 4108-3 (2014-11)-
es szabványban leírtaknak.
Az olyan épületeknél ahol a külső fedelek a szélnek kitett helyeken, vagy magas kockázatú (erős 
szél és csapóeső) felületeken vannak telepítve, további időjárás elleni védelemmel is elláthatóak.

Rendelhető / Cserealkatrészek 
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LUNOS Germany 

LUNOS Lüftungstechnik GmbH      Phone +49 30 362 001-0 
für Raumluftsysteme       Fax     +49 30 362 001-89 
Wilhelmstr. 31      info@lunos.de 
13593 Berlin ∙ Germany      www.lunos.de 

E
2

9
8

 0
8

.1
6
 

Jegyzetek: HU 




